
1	 Abbigliamento tecnico
	 Clothing/work wear

2	 Additivi per cemento
	 Cement additives

3	 Additivi per cemento e calcestruzzo
	 Shotcrete/concrete additives

4	 Alimentatori a cinghia 
	 Belt feeders

5	 Alimentazione a corrente continua
	 Constant current supply

6	 Anelli a volta /supporti in metallo/materiali	
	 isolanti/travi
	 Arch rings/steel supports/laggings/lattice girders

7	 Apparecchi di pulitura  
	 Mucking out equipment

8	 Apparecchiature di frantumazione
	 Crushing machines

9	 Apparecchiature di rilevazione 
	 Surveying equipment

10	 Apparecchiature ferroviarie
	 Railway equipment

11	 Argani e attrezzature di sollevamento
	 Winches & jacks

12	 Attrezzature da cantiere
	 Site equipment

13	 Attrezzature d’accesso 
	 Access equipment

14	 Attrezzature di palificazione e sistemi 
	 Piling equipment/systems

15	 Attrezzature idrauliche compresi oli e lubrificanti
	 Hydraulic service equipment including oils &	
	 lubricants

16	 Attrezzature per la rimozione dei materiali di	
	 escavazione
	 Equipment for removing excavated material

17	 Caverne/ depositi sotterranei 
	 Caverns/underground storage

18	 Cavi e accessori  
	 Cables/cable accessories

19	 Cementazione e iniezioni di malta liquida 
	 Grouting & injection machines

20	 Compressori e apparecchiature ad aria compressa
	 Compressors & compressed air tools

21	 Computer hardware/software
	 Computer hardware/software

22	 Comunicazioni sotterranee
	 Underground communications

23	 Condotte d’aria
	 Air ducting

24	 Consulenza
	 Consultancy

25	 Costruzione
	 Construction
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Exhibit categories

Selezionare un massimo di cinque categorie espositive che 
descrivono meglio i prodotti e i servizi della vostra società ed 
indicarli con il numero nel contratto per lo spazio espositivo. 

Please select up to five exhibit categories which describe your 
organisation’s products and services and enter these numbers 
on your floor space contract.



26	 Costruzione di gallerie tramite perforazioni ed	
	 esplosioni
	 Drill & blast tunnelling

27	 Costruzione di microgallerie e tecnologie di	
	 costruzione senza scavi
	 Microtunnelling & trenchless technology

28	 Costruzioni di gallerie con l’aiuto di aria compressa
	 Tunnelling in compressed air

29	 Duplicati e rinnovi  
	 Relining & renovation

30	 Elettricità ed illuminazione
	 Electrical & lighting

31	 Elettrificazione
	 Electrification

32	 Enti/ Istituzioni 
	 Associations/Institutions

33	 Escavatori a sezione intera: roccia dura
	 Full face TBMs: hard rock

34	 Escavatori di fossati su terreno fangoso
	 Slurry trench cutters

35	 Escavatori di strade/ tagliatrici
	 Road headers/boom cutters

36	 Escavatori e spaccatori idraulici
	 Hydraulic excavators & breakers

37	 Esplosivi e dispositivi per esplosivo
	 Explosives & blasting

38	 Fioretti di perforazione trapani 
	 Drill steels & rock bits

39	 Fognature di scolo
	 Shaft sinking

40	 Fornitura ininterrotta di potenza
	 Uninterruptible power supplies

41	 Frantoi   
	 Pickwheels

42	 Gallerie di diametro limitato
	 Small diameter tunnels

43	 Gallerie sottomarine 
	 Subaqueous tunnels

44	 Gelo del suolo
	 Ground freezing

45	 Genio civile 
	 Civil Engineering

46	 Geotessile
	 Geotextiles

47	 Gestione di progetti e di costruzione 
	 Project & construction management

48	 Gru/ Apparecchiature di sollevamento
	 Cranes/lifting equipment

49	 Impalcature
	 Formwork/shuttering

50	 Impianti di drenaggio e pompaggio dell’acqua
	 Dewatering & pumping

51	 Impianti di perforazione 
	 Drilling rigs

52	 Ingegneria meccanica
	 Mechanical engineering

53	 Ingenieria elettrica
	 Electrical engineering

54	 Inquinamento atmosferico/ regolazione	
	 dell’emissione dei gas di  scarico 
	 Air pollution/exhaust emission control

55	 Isolamento e impermeabilizzazione delle pareti
	 Waterproofing & sealings of linings

56	 Ispezione (attrezzature e servizi per)
	 Inspection equipment & services

57	 Ispezioni e rilevazioni in loco
	 Site investigation/surveying
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58	 Lubrificanti
	 Lubricants

59	 Macchine trivellatrici per gallerie
	 Tunnel boring machines

60	 Manutenzione di gallerie 
	 Tunnel maintenance

61	 Membrane  impermeabili per gallerie
	 Tunnel membranes, waterstops

62	 Miglioramento delle condizioni del suolo
	 Ground improvement

63	 Nastri trasportatori
	 Conveyor belts and systems

64	 Pareti di fango e di fossati
	 Slurry walls & trenches

65	 Pareti prefabbricate di gallerie 
	 Pre-formed tunnel linings

66	 Pareti secondarie e finiture di superfici
	 Secondary lining & finishing surfaces

67	 Perni di ancoraggio/tiranti
	 Rockbolts/anchors

68	 Pompe tubi e agganciamenti
	 Pumps, pipes & couplings

69	 Precipitanti elettrostatici
	 Wet electrostatic precipitators

70	 Prodotti di iniezione
	 Injection products

71	 Produzione di calcestruzzo
	 Concrete production

72	 Progettazione di gallerie
	 Tunnel design

73	 Progetti chiavi in mano
	 Turnkey projects

74	 Protezioni antincendio
	 Fire protection

75	 Pubblicazioni tecniche e commerciali  
	 Trade/Technical Publications

76	 Puntellamento
	 Underpinning

77	 Ricambi di parti usate
	 Replacement wear parts

78	 Ricerca e sviluppo
	 Research & Development

79	 Rilevamento ed estrazione dei gas
	 Gas detection/ extraction

80	 Rinforzi e post-tensione
	 Reinforcement & post-tensioning

81	 Rivestimenti
	 Grouts

82	 Schiume e polimeri
	 Foams & Polymers

83	 Scudi per gallerie  
	 Open face tunnel shields

84	 Scudi per l’equilibrio della pressione della terra su	
	 terreni soffici
	 Soft ground EPB shields

85	 Scudi per terreni morbidi e fangosi
	 Soft ground slurry shields

86	 Sicurezza personale comprese le protezioni	
	 antincendio
	 Personal safety including fire protection

87	 Sistemi di comunicazione e apparecchiature
	 Communications systems & equipment

88	 Sistemi di fissaggio
	 Fastening systems

89	 Sistemi di guida e di controllo compreso l’uso	
	 di laser
	 Guidance & control systems including lasers
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90	 Sistemi di sicurezza
	 Security Systems

91	 Sistemi di sorveglianza/ d’avviso e di allarme
	 Monitoring/warning/alarm systems

92	 Sistemi e attrezzature di sicurezza
	 Safety equipment/systems

93	 Società di certificazione 
	 Certification agencies

94	 Sollevamento di tubi e trivelle di spinta
	 Pipe jacking/thrust boring

95	 Sonde e tagliatrici con punta di diamante
	 Probes & diamond core cutters

96	 Sperimentazione
	 Testing

97	 Stabilizzazione del suolo
	 Ground stabilisation

98	 Stampi a segmenti
	 Segment moulds

99	 Strumentazioni geotecniche e di ingegneria
	 Geotechnical instrumentation & engineering

100	 Strumenti di misura, analisi e collaudo
	 Measurement/examination, control and test	
	 equipment

101	 Taglio e copertura tunnel
	 Cut & cover tunnelling

102	 Tecnologia del calcestruzzo
	 Shotcrete technology

103	 Tecnologie di micropalificazione
	 Micropiling technology

104	 Trasporto e pompaggio del calcestruzzo
	 Concrete carrying & pumping

105	 Trivellatore idraulico
	 Hydraulic crawler rig

106	 Trivellazioni a salita
	 Raise boring

107	 Tubi, tubi flessibili e condotte
	 Pipes, hoses & conduits

108	 Ventilazione
	 Ventilation/air-conditioning

Altre categorie sono a discrezione dell’organizzatore, 
potete contattare Mack Brooks Exhibitions.

Others at Exhibition Director’s discretion - please contact 
Mack Brooks Exhibitions
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